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b) à l’égard du titre ou de la fraction qui 
ne peut donner lieu à l’enregistrement si 
l’acquisition du droit est postérieure à 
l’enregistrement.

(i) where the instrument was not so reg­
istered, or
(ii) where the instrument was so regis­
tered after that time,

whether that other right was acquired 5 
before or after that particular right; or 
(b) in respect of which an instrument may 
not be registered under this Division, 
acquired after that time.
(2) Where any right in respect of which an 10 (2) La priorité et l’opposabilité d’un droit 5

instrument may be registered under this acquis avant la date d’entrée en vigueur du
Division was acquired before the coming into présent article et qui peut donner lieu à
force of this section and an instrument in l’enregistrement d’un acte s’établit, s’il a lieu
respect of such right is registered under this dans les cent quatre-vingts jours de celle-ci,
Division not later than one hundred and 15 comme si l’enregistrement et l’acquisition du 10 
eighty days after the coming into force of
this section, the priority and validity of such sent article était alors en vigueur, 
right shall be determined as though the 
instrument was registered under this Division 
at the time the right was acquired and as 20 
though this section was in force at that time.

Transitional

droit étaient simultanés et comme si le pré-

(3) Notwithstanding subsection (2), no (3) Par dérogation au paragraphe (2), 
right in respect of which that subsection aucun droit qui y est visé ne peut avoir
applies shall have priority over and be valid priorité sur tout autre droit, visé par le même 15
against any other right in respect of which 25 paragraphe, ni lui être opposable, mais à 
that subsection applies but in respect of l’égard duquel aucun acte n’est enregistré
which an instrument is not registered within dans le délai visé au même paragraphe, lors-
the period referred to in that subsection, que la personne qui le revendique 1 a acquis
where the person claiming the right in alors qu’elle connaissait l’existence de 1 autre 20
respect of which an instrument is registered 30 droit, 
within that period acquired such right with 
actual knowledge of the other right.

IdemIdem

Idem(4) Il est interdit d’enregistrer un acte 
relatif à tout droit visé au paragraphe (2), s’il

(4) No instrument in respect of any right 
to which subsection (2) applies shall be regis­
tered unless it is accompanied by the statu- 35 n’est accompagné de la déclaration solennelle

établie, sur formulaire, par la personne qui le 25

Idem

tory declaration, in prescribed form, of the 
person claiming such right, attesting to the revendique et la date d’acquisition, 
time at which such right was acquired.

Privilège de 
l’exploitant(5) An operator’s lien, in relation to an (5) Le privilège de l’exploitant relatif à un 

interest or share therein, shall, without regis- 40 titre ou une fraction, a, sans nécessité d enre- 
tration of any document evidencing the oper- gistrement, priorité sur tout autre droit, et lui
ator’s lien, have priority over and be valid est opposable, à l’égard duquel un acte peut 30 
against any other right, in relation to that être enregistré, peu importe le moment, de
interest or share, in respect of which an l’enregistrement d’un autre acte ou de 1 ac-
instrument may be registered under this 45 quisition du privilège, sauf s’il est subor- 
Division, whether an instrument in respect of donné à cet autre droit par l’enregistrement
that other right was registered before or after d’une cession de priorité sans que mainlevée 35
the acquisition of the operator’s lien or the ait été enregistrée à cet égard,
operator’s lien was acquired before or after

Operator’s lien


